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1 Introduction
Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit.
Pour toute question technique, veuillez vous adresser à:

France (email): technique@conrad-france.fr
Suisse: www.conrad.ch

2 Mode d'emploi à télécharger

Utilisez le lien www.conrad.com/downloads (ou scannez le code QR) pour télécharger le mode d'emploi complet (ou
les versions nouvelles/actuelles, le cas échéant). Respectez les instructions indiquées sur la page Web.

3 Utilisation prévue
Le produit est un système de surveillance sans fil. Ce produit permet de surveiller et de sécuriser les zones isolées
ou sensibles, telles que les entrées, les allées et les parkings souterrains.
Le moniteur peut fonctionner avec jusqu’à 4 caméras sans fil.
L’écran doit être utilisé exclusivement à l’intérieur.
La caméra est certifiée IP65 et peut être installée à l’extérieur. Ne plongez pas et n’installez pas la caméra dans
l’eau.
Toute utilisation à des fins autres que celles décrites pourrait endommager le produit.
Une mauvaise utilisation peut entraîner des risques tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs élec-
triques, etc.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute restructuration et/ou modification du produit est interdite.
Lisez attentivement les instructions du mode d’emploi et conservez-le dans un endroit sûr. Ne mettez ce produit à la
disposition de tiers qu’avec son mode d’emploi.
Tous les noms d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de leurs propriétaires res-
pectifs. Tous droits réservés.
USB4®, USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de l'USB Implementers Forum.

4 Contenu de l’emballage
■ Moniteur
■ Caméra
■ Antenne pour caméra
■ 2 adaptateurs secteur
■ 5 vis et chevilles
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■ Mode d’emploi

5 Description des symboles
Les symboles suivants figurent sur le produit/appareil ou sont utilisés dans le texte :

Le symbole met en garde contre les dangers pouvant entraîner des blessures corporelles.

Le symbole attire l’attention sur la présence d'une tension dangereuse pouvant entraîner des blessures
par choc électrique.

Lisez attentivement le mode d’emploi.

6 Notes sur la surveillance
6.1 Vie privée
■ Il est de la responsabilité de l’utilisateur de prendre connaissance de toutes les lois et réglementations appli-

cables qui interdisent ou limitent l’utilisation des caméras et de se conformer aux lois et réglementations en vi-
gueur.

■ Enregistrer et faire circuler l’image d’un individu peut constituer une atteinte à leur vie privée, ce pour quoi vous
pourriez être tenu pour responsable.

■ Demandez l’autorisation avant de filmer des personnes, particulièrement si vous souhaitez conserver les enre-
gistrements et/ou faire circuler des images sur Internet ou tout autre média.

■ Ne faites pas circuler des images dégradantes ou pouvant porter atteinte à la réputation ou à la dignité d’un indi-
vidu.

6.2 Caméras de surveillance
■ Dans votre pays, la loi peut exiger d’afficher un message d’avertissement concernant l’utilisation de caméras de

surveillance sur votre propriété. Dans de tels cas, il est important d’afficher un message d’avertissement à un
endroit où les potentiels intrus peuvent le voir.

■ Vous ne devez pas diriger les caméras vers des endroits où la surveillance s’étend aux lieux publics et les enre-
gistrements vidéo ne doivent pas identifier les personnes dans les espaces publics.

7 Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi et observez particulièrement les consignes de sécurité.
Nous ne saurions être tenus pour responsables des blessures corporelles ou des dommages ma-
tériels résultant du non-respect des mises en garde et des indications relatives à une utilisation
correcte figurant dans ce mode d'emploi. De tels cas entraînent l’annulation de la garantie.

7.1 Généralités
■ Le produit n’est pas un jouet. Il doit rester hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
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■ Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Celui-ci peut se révéler dangereux si des enfants le prennent
pour un jouet.

■ Si vous avez des questions dont la réponse ne figure pas dans ce mode d’emploi, contactez notre service d'as-
sistance technique ou un autre technicien spécialisé.

■ Toute manipulation d’entretien, d’ajustement ou de réparation doit être effectuée par un spécialiste ou un atelier
spécialisé.

7.2 Manipulation
■ Manipulez le produit avec précaution. Des secousses, des chocs ou une chute, même de faible hauteur,

peuvent endommager le produit.

7.3 Environnement d’utilisation (moniteur)
■ Ne couvrez pas le moniteur pendant son fonctionnement. Veillez à ce que les fentes d’aération restent

exemptes de poussière.
■ N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
■ Gardez l'appareil à l’abri de températures extrêmes, de secousses intenses, de gaz inflammables, de vapeurs et

de solvants.
■ Protégez le produit de l'humidité et des moisissures.
■ Protégez le produit de la lumière directe du soleil.

7.4 Conditions d’utilisation (caméra)
■ N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
■ Gardez l'appareil à l’abri de températures extrêmes, de secousses intenses, de gaz inflammables, de vapeurs et

de solvants.

7.5 Fonctionnement
■ En cas de doute sur l’utilisation, les mesures de sécurité ou le branchement de ce produit, consultez un expert.
■ Si une utilisation du produit en toute sécurité n’est plus possible, arrêtez de l’utiliser et protégez-le de toute utili-

sation accidentelle. N'essayez PAS de réparer le produit vous-même. Un fonctionnement sûr ne peut plus être
garanti si le produit :
– est visiblement endommagé,
– ne fonctionne plus correctement,
– a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions défavorables ou
– a été transporté dans des conditions très rudes.

7.6 Bloc d’alimentation
Ne modifiez pas et ne réparez pas les composantes de l’alimentation secteur, notamment les prises sec-
teur, les câbles secteur et les alimentations. N’utilisez pas d’accessoires endommagés. Risque d’électro-
cution mortelle !

■ Branchez l’appareil sur une prise murale facilement accessible.
■ Pour l’alimentation électrique, n’utilisez que l’adaptateur secteur fourni.
■ Ne branchez le bloc d’alimentation qu’à une prise de courant normale raccordée au réseau public. Avant de

brancher le bloc d’alimentation, vérifiez si la tension indiquée sur celui-ci est conforme à celle de votre fournis-
seur d’électricité.
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■ Ne branchez ou débranchez jamais les blocs d’alimentation si vos mains sont mouillées.
■ Ne débranchez jamais le bloc d’alimentation de la prise électrique en tirant sur le câble ; utilisez toujours les sur-

faces de préhension sur la fiche.
■ Pour des raisons de sécurité, débranchez le bloc d’alimentation de la prise électrique en cas d’orage.
■ Ne touchez pas le bloc d’alimentation s'il présente des signes de dommage, car cela pourrait provoquer un choc

électrique mortel ! Suivez les étapes suivantes :
– Coupez la tension secteur dans la prise de courant à laquelle est branché l'adaptateur secteur (coupez l'ali-

mentation sur le disjoncteur correspondant ou retirez le fusible de sécurité, puis coupez l'alimentation sur l'in-
terrupteur de protection RCD correspondant).

– Débranchez le bloc d’alimentation de la prise secteur.
– Utilisez un nouveau bloc d’alimentation de même modèle. N’utilisez plus l’adaptateur endommagé.

■ Assurez-vous que les câbles ne sont pas pincés, ni pliés, ni endommagés par des bords tranchants.
■ Placez toujours les câbles de sorte que personne ne puisse trébucher ou se coincer dessus. Ceci présente un

risque de blessures.

7.7 Batterie Li-Po
■ L’accumulateur est intégré au produit, il n’est pas remplaçable.
■ N’endommagez jamais l’accumulateur. Un dommage sur le boîtier de l’accumulateur peut provoquer un risque

d’explosion et d’incendie ! Contrairement aux batteries conventionnelles / accumulateurs (p. ex., les batteries de
type AA ou AAA), le boîtier de l’accumulateur au Li-Po n’est pas constitué d’une fine feuille, mais d’un film plas-
tique sensible uniquement.

■ Ne court-circuitez jamais les contacts de l’accumulateur. Ne jetez pas l’accumulateur ou le produit dans le feu.
Cela constitue un risque d’explosion et d’incendie !

■ Rechargez régulièrement l’accumulateur même lorsque vous n’utilisez pas le produit. Grâce à la technologie
des accumulateurs, un déchargement préalable de l’accumulateur n’est pas nécessaire.

■ Ne rechargez jamais l’accumulateur du produit sans surveillance.
■ Au cours du chargement, placez le produit sur une surface qui ne soit pas sensible à la chaleur. Il est normal

que de la chaleur soit générée lors de la recharge.

7.8 Perçage
Lorsque vous percez la surface, par exemple pour forer ou insérer des fixations, assurez-vous qu’aucun
câble ou tuyau n’est endommagé. Un perçage par inadvertance à travers des câbles électriques peut
entraîner un risque d’électrocution mortelle !
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8 Aperçu du produit
8.1 Moniteur

1

2

3
4
5
6
7
8
9
10
11
12

13

14

15

16

1718

1 Antenne 2 Affichage
3 Voyant d'état 4 Bouton marche/arrêt
5 Bouton de Menu 6 Bouton de sélection de la caméra
7 Boutons de navigation du menu 8 Bouton de confirmation
9 Bouton de commande de détection de mouve-

ment
10 Bouton de réglage de la luminosité et du volume

11 Bouton d’interphone 12 Microphone
13 Fentes d’aération 14 Emplacement pour carte microSD
15 Port d’entrée d’alimentation CC 16 Haut-parleur
17 Support pliable 18 Trous de montage

8.2 Symboles affichés à l’écran

A B C D E F G

A Qualité du signal de la caméra B État de la batterie rechargeable
C Volume du haut-parleur du moniteur D La détection de mouvement est activée
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E État et qualité de la connexion Wi-Fi F État du stockage (absent/activé)
G Caméra affichée (canal)

8.3 Caméra

1

2

3

54

8

6
7

1 Antenne Wi-Fi (amovible) 5 Capteur de lumière
2 Support mural (pivotant et inclinable) 6 LED infrarouge (2 à gauche et 2 à droite)
3 Câble d’alimentation CC 7 Objectif de la caméra
4 Microphone 8 Haut-parleur

9 Comment gérer les coupures de courant
■ Le moniteur dispose d’une batterie rechargeable intégrée qui assure environ 2 heures d’autonomie en cas de

coupure de courant.
■ La caméra ne dispose pas de batterie intégrée et cesse de fonctionner en cas de coupure de courant.

10 Démarrage
10.1 Installation de l’antenne de la caméra
Fixez l’antenne Wi-Fi pour permettre la communication sans fil entre le moniteur et la caméra.
1. Vissez l’antenne dans le sens horaire sur le connecteur de la caméra et serrez-la à la main jusqu’à ce qu’elle

soit bien fixée.
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10.2 Mise sous tension du moniteur et recharge de la batterie
1. Branchez l’adaptateur secteur USB-C® à la prise USB-C® du moniteur.
2. Branchez l’adaptateur secteur sur une prise de courant appropriée.

à Si le voyant d’alimentation est rouge, la batterie est en cours de charge.
à Si le voyant de charge est vert, la batterie est complètement chargée.

10.3 Brancher la caméra sur le secteur
1. Branchez le câble d’alimentation CC de la caméra à la prise CC du câble de l’adaptateur secteur.
2. Branchez l’adaptateur secteur sur une prise de courant appropriée.

10.4 Allumer et éteindre le moniteur
1. Allumez le moniteur en appuyant sur le bouton d’alimentation et en le maintenant enfoncé pendant environ 3 se-

condes.
à L’écran s’allume.
à Le voyant d’état s’allume.

2. Éteignez le moniteur en appuyant sur le bouton d’alimentation et en le maintenant enfoncé pendant environ
3 secondes.

Remarque:
Lorsque l’écran est allumé, appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation pour l’éteindre.

10.5 Connecter la caméra au moniteur
Les caméras et le moniteur se connectent automatiquement à la mise sous tension.
1. Allumez le moniteur en appuyant sur le bouton d’alimentation et en le maintenant enfoncé pendant environ 3 se-

condes.
2. Raccordez la caméra à l’alimentation électrique.
3. Attendez que la caméra se connecte au moniteur et s’affiche à l’écran.

11 Installation
11.1 Installation/fixation du moniteur
Vous pouvez installer le moniteur de deux façons : le poser sur une surface plane à l’aide du socle rabattable ou le
fixer au mur à l’aide des trous de fixation.
1. Pour poser le moniteur sur une surface plane, dépliez le socle à l’arrière du moniteur et placez-le solidement sur

une surface stable.
2. Pour fixer le moniteur au mur, utilisez les trous de fixation à l’arrière du moniteur.
3. Une fois l’installation terminée, dépliez l’antenne et réglez sa position pour obtenir une réception optimale du si-

gnal. Assurez-vous que rien ne bloque l’antenne.

11.2 Installation de la caméra
Fixez la caméra au mur afin de l’orienter de manière à obtenir une couverture optimale.
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Important:
Rangez le câble reliant l’adaptateur secteur à la caméra dans un endroit sec. La caméra est résistante aux in-
tempéries et peut être installée sous la pluie.
Le câble d’alimentation reliant la caméra à l’adaptateur secteur doit rester au sec en permanence.

Choix du lieu d’installation
Choisissez un emplacement de montage qui réponde aux critères suivants :
■ Le raccordement électrique entre l’adaptateur secteur et le câble de la caméra se trouve dans un endroit sec.

Pour une installation à l’extérieur, utilisez un boîtier de raccordement adapté à un usage extérieur. Si néces-
saire, demandez conseil à un professionnel.

■ Vérifiez la puissance du signal sans fil entre la caméra et le moniteur. Les facteurs environnementaux peuvent
réduire la portée et la qualité du signal. Voir la section « Caractéristiques techniques » pour plus de détails.

■ Installez la caméra à une hauteur minimale de 2,5 m afin de la protéger contre les actes de vandalisme.
■ Si vous installez la caméra à l’extérieur, assurez-vous qu’elle soit à l’abri de la pluie ou des projections d’eau

(par exemple, sous un avant-toit) afin d’éviter que des gouttes d’eau ne provoquent une distorsion de l’image.

Installation de la caméra
Choisissez des matériaux d’installation adaptés à la surface d’installation.
1. Orientez la caméra de manière à ce que le capteur de lumière soit tourné vers le bas.
2. Orientez l’objectif de la caméra vers la zone que vous souhaitez surveiller.
3. Tournez le support mural de manière à ce que l’encoche pour le câble soit orientée vers le bas afin d’éviter toute

infiltration d’eau.
4. Utilisez le support mural comme gabarit pour marquer l’emplacement des trous de fixation sur le mur.
5. Percez des trous aux endroits marqués et insérez les chevilles.
6. Fixez le support mural au mur à l’aide des vis fournies.

12 Configuration du moniteur
Important:
Si vous comptez utiliser le moniteur avec l’application mobile, associez l’application mobile et le moniteur avant
de configurer ce dernier. En effet, si la connexion mobile est interrompue, vous devez réinitialiser le moniteur
pour résoudre le problème de connexion, ce qui entraîne la perte des paramètres existants du moniteur.

12.1 Configuration de la date et de l’heure

Remarque:
Si le moniteur est connecté à l’application mobile via le cloud Tuya, l’heure sera automatiquement synchronisée
et vous ne pourrez pas la régler sur le moniteur.

1. Ouvrez le menu en appuyant sur le bouton Menu de l’écran.
2. Accédez à « System » (Système) à l’aide des touches de navigation, puis sélectionnez-le en appuyant sur la

touche de confirmation OK.
3. Sélectionnez « Date & Time » (Date et heure) dans le menu système, puis confirmez votre choix.
4. Utilisez les boutons de navigation et le bouton de confirmation pour régler la date et l’heure selon vos préfé-

rences.
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5. Quittez le menu en appuyant plusieurs fois sur le bouton de menu.

12.2 Configuration de la durée de mise en veille de l’écran
Définissez le nombre de minutes d’inactivité au bout desquelles le moniteur se met en veille.
1. Ouvrez le menu en appuyant sur le bouton Menu de l’écran.
2. Accédez à « System » (Système) à l’aide des touches de navigation, puis sélectionnez-le en appuyant sur la

touche de confirmation OK.
3. Sélectionnez « Power Save » (Économie d’énergie) dans le menu système, puis confirmez votre choix.
4. Utilisez les touches de navigation et la touche de confirmation pour régler l’heure souhaitée.

à L’heure est activée si une coche verte apparaît à côté de celle-ci.
5. Quittez le menu en appuyant plusieurs fois sur le bouton de menu.

12.3 Configuration des options de stockage

12.3.1 Insertion d’une carte microSD dans le moniteur
Insérez une carte microSD pour activer l’enregistrement et la sauvegarde des séquences vidéo sur le moniteur.
L’écran prend en charge les cartes microSD de différentes capacités. Reportez-vous à la section « Caractéristiques
techniques » pour connaître la capacité maximale prise en charge.

Important:
L’insertion ou le remplacement de la carte microSD pendant le fonctionnement peut endommager les enregistre-
ments. Éteignez toujours le moniteur avant de retirer la carte microSD.

1. Éteignez le moniteur en appuyant sur le bouton d’alimentation et en le maintenant enfoncé pendant environ
3 secondes.

2. Insérez une carte microSD dans le logement prévu à cet effet sur le moniteur jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.

12.3.2 Formatage d’une carte micro SD
Une fois la carte microSD installée, vous devez la formater avant de pouvoir l’utiliser pour l’enregistrement.

Important:
Le formatage de la carte mémoire effacera toutes les données disponibles sur la carte microSD ; veillez donc à
sauvegarder toutes vos données importantes avant de continuer.

1. Ouvrez le menu en appuyant sur le bouton Menu de l’écran.
2. Accédez à « System » (Système) à l’aide des touches de navigation, puis sélectionnez-le en appuyant sur la

touche de confirmation OK.
3. Sélectionnez « Storage Setting » (Paramètres de stockage) dans le menu système, puis confirmez votre choix.
4. Sélectionnez la carte microSD installée dans les paramètres de stockage, puis confirmez votre choix.
5. Sélectionnez l’icône de suppression et confirmez le formatage en cliquant sur le bouton de confirmation OK.
6. Quittez le menu en appuyant plusieurs fois sur le bouton de menu.

12.4 Configuration des paramètres d’alarme et de détection de mouvement
Configurez la caméra pour qu’elle détecte les mouvements et déclenche une alarme lorsqu’un mouvement est dé-
tecté.
1. Ouvrez le menu en appuyant sur le bouton Menu de l’écran.
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2. Accédez à « System » (Système) à l’aide des touches de navigation, puis sélectionnez-le en appuyant sur la
touche de confirmation OK.

3. Sélectionnez « Human detection » (Détection de personnes) (détection de mouvement) dans le menu système,
puis confirmez votre choix.

4. Activez la détection de mouvement en réglant le bouton de détection sur ON.
5. Si la caméra sélectionnée doit déclencher une alarme en cas de détection de mouvement, réglez le bouton

d’alarme sur ON. Remarque : si la détection de mouvement est désactivée, vous ne pouvez pas activer
l’alarme.

6. Quittez le menu en appuyant plusieurs fois sur le bouton de menu.

12.5 Configuration des options d’enregistrement
Pour chaque caméra, vous pouvez configurer l’une des options d’enregistrement suivantes : enregistrement en
continu, enregistrement en cas de détection de mouvement ou désactivation de l’enregistrement.

Mode d’enregistrement Durée d’enregistrement Taille de la vidéo
Enregistrement en continu 24 h (4 cameras) env. 20 GB
Détection de mouvement 15 s (1 caméra, déclenchement

unique)
env. 2 MB

Important:
L’enregistrement n’est possible que si une carte microSD est insérée et formatée, ou si la caméra est connectée
au cloud Tuya.
Le moniteur ne vous avertit pas si l’espace de stockage est insuffisant.

1. Ouvrez le menu en appuyant sur le bouton Menu de l’écran.
2. Accédez à « System » (Système) à l’aide des touches de navigation, puis sélectionnez-le en appuyant sur la

touche de confirmation OK.
3. Sélectionnez « Recording Setup » (Configuration de l’enregistrement) dans le menu système, puis confirmez

votre choix.
4. Sélectionnez l’option d’enregistrement pour la caméra correspondante et confirmez votre choix à l’aide du bou-

ton de confirmation OK.
5. Quittez le menu en appuyant plusieurs fois sur le bouton de menu.

13 Configuration de la caméra
13.1 Configuration de l’image de la caméra
Selon la façon dont la caméra est installée, configurez-la pour inverser ou retourner l’image si nécessaire.
1. Ouvrez le menu en appuyant sur le bouton Menu de l’écran.
2. Accédez à « System » (Système) à l’aide des touches de navigation, puis sélectionnez-le en appuyant sur la

touche de confirmation OK.
3. Sélectionnez « Camera Settings » (Paramètres de la caméra) dans le menu système, puis confirmez votre

choix.
4. Activez ou désactivez les options « Mirror Image » (Image en miroir) et « Flip Image » (Retourner l’image) selon

vos besoins à l’aide des boutons de navigation et du bouton de confirmation.
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14 Fonctionnement
14.1 Masquer l’image de la caméra
Pour des raisons de confidentialité, vous pouvez masquer temporairement l’image, puis l’afficher à nouveau.
Vous pouvez également configurer les paramètres de mise en veille de l’écran dans le menu système pour que ce-
lui-ci se mette automatiquement en veille.
■ Appuyez sur le bouton d’alimentation pour éteindre l’écran.
■ Appuyez une nouvelle fois sur le bouton d’alimentation pour allumer l’écran.

14.2 Sélection des caméras
1. Appuyez sur le bouton de sélection de la caméra.
2. Sélectionnez un écran à l’aide des touches de navigation, puis confirmez votre choix en appuyant sur la touche

de confirmation OK.
à L’écran passe à la caméra sélectionnée.

14.3 Activer et désactiver la détection de mouvement
Vous pouvez rapidement activer ou désactiver la détection de mouvement à l’aide du bouton de commande corres-
pondant situé sur le moniteur.

Important:
Si vous activez ou désactivez la détection de mouvement à l’aide du bouton de commande correspondant, ce
paramètre est également enregistré de manière permanente dans les paramètres système jusqu’à ce que vous
le modifiiez à nouveau.

1. Activez ou désactivez la détection de mouvement en appuyant sur le bouton de commande correspondant.

14.4 Réglage de la luminosité de la caméra
1. Appuyez sur le bouton de réglage de la luminosité/du volume.
2. Réglez la luminosité à l’aide des boutons de navigation haut et bas.

14.5 Réglage du volume des haut-parleurs du moniteur
1. Appuyez sur le bouton de réglage de la luminosité/du volume.
2. Réglez le volume à l’aide des boutons de navigation gauche et droit. Pour couper le son, appuyez sur le bouton

de navigation gauche jusqu’à ce que le symbole de désactivation du son s’affiche à l’écran.

14.6 Communication par interphone
Grâce à la fonction interphone, vous pouvez communiquer avec les personnes se trouvant dans le champ de vision
de la caméra.
1. Appuyez sur le bouton de l’interphone et maintenez-le enfoncé pour parler via le haut-parleur de la caméra.
2. Relâchez le bouton de l’interphone pour écouter le son depuis le microphone de la caméra.

14.7 Lecture d’enregistrements vidéo
Les images enregistrées sont récupérées depuis le système de stockage et diffusées sur le moniteur.
1. Ouvrez le menu en appuyant sur le bouton Menu de l’écran.
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2. Accédez à « System » (Système) à l’aide des touches de navigation, puis sélectionnez-le en appuyant sur la
touche de confirmation OK.

3. Sélectionnez « Playback » (Lecture) dans le menu système, puis confirmez votre choix.
4. Sélectionnez le canal correspondant à la caméra dont vous souhaitez visionner les images, puis confirmez votre

choix.
5. Sélectionnez une séquence enregistrée dans la liste, puis confirmez votre choix pour la lire.
6. Quittez le menu en appuyant plusieurs fois sur le bouton de menu.

14.8 Transférer des séquences vidéo enregistrées sur un ordinateur
1. Éteignez le moniteur en appuyant sur le bouton d’alimentation et en le maintenant enfoncé pendant environ

3 secondes.
2. Retirez la carte microSD du moniteur et insérez-la dans un lecteur de carte connecté à votre ordinateur.
3. Transférez les vidéos enregistrées de la carte microSD vers votre ordinateur.
4. Retirez la carte microSD de votre ordinateur en toute sécurité, puis réinsérez-la dans le moniteur.

14.9 Réinitialisation du moniteur et des caméras
La réinitialisation du moniteur et des caméras efface tous les paramètres et toutes les données, y compris les identi-
fiants Wi-Fi, et rétablit les paramètres d’usine par défaut.
1. Ouvrez le menu en appuyant sur le bouton Menu de l’écran.
2. Accédez à « System » (Système) à l’aide des touches de navigation, puis sélectionnez-le en appuyant sur la

touche de confirmation OK.
3. Sélectionnez « Reset » (Réinitialiser) dans le menu système, puis confirmez votre choix.
4. Confirmez le message contextuel qui s’affiche pour réinitialiser le moniteur et toutes les caméras.
5. Quittez le menu en appuyant plusieurs fois sur le bouton de menu.

15 Configuration de l’application mobile
15.1 Installation de l'application mobile
Installez l'application mobile TUYA sur votre appareil mobile pour faire fonctionner et contrôler le produit.
1. Téléchargez l'application mobile « Smart Life - Smart Living » sur Google App Store ou Apple App Store.
2. Créez un compte TUYA.

15.2 Conseils de connexion

Important:
– Le produit est compatible avec les réseaux de 2,4 GHz.
– Entrez le nom exact du réseau (en respectant la casse).
– Connectez l’appareil mobile au même réseau Wi-Fi que celui auquel le produit se connectera.
– Si vous passez le produit à un tiers avec lequel vous n'avez pas « partagé l'appareil », vous devrez peut-être

« retirer l'appareil » via l'application avant qu'il puisse le relier à son compte.
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15.3 Connecter l’application mobile au moniteur
Une fois le moniteur et l’application mobile connectés, vous pouvez visionner les images de la caméra sur votre
smartphone via l’application mobile et interagir avec la caméra.
Pour associer l’application mobile au moniteur, vous devez connecter ce dernier à votre réseau Wi-Fi afin qu’il
puisse communiquer avec le cloud Tuya.
1. Allumez le moniteur en appuyant sur le bouton d’alimentation et en le maintenant enfoncé pendant environ 3 se-

condes.
2. Connectez votre smartphone à votre réseau Wi-Fi et activez le Bluetooth. Placez le smartphone et le moniteur à

proximité l’un de l’autre.
3. Ouvrez l’application mobile Tuya sur votre smartphone.

à L’application mobile affiche le moniteur comme un nouvel appareil à ajouter.
4. Suivez les instructions à l’écran pour connecter l’application au moniteur.
5. Une fois la connexion établie, vous pouvez voir la caméra dans l’application mobile.
6. (Si la connexion échoue), réinitialisez-la dans le menu système et répétez les étapes ci-dessus pour l’ajouter.

15.4 Utilisation de l’application mobile
Les fonctionnalités de l’application mobile comprennent :
■ Visionnage des flux vidéo en direct.
■ Lecture d’une séquence enregistrée.

16 Élargissement du réseau
16.1 Connexion de caméras supplémentaires ou remplacement de caméras
À partir du menu système, vous pouvez ajouter des caméras supplémentaires ou remplacer les caméras existantes
par de nouvelles. Il existe deux façons de connecter des caméras au moniteur :
■ Par lot : connecter simultanément plusieurs caméras à des canaux de manière aléatoire
■ Individuellement : ajouter une nouvelle caméra à un canal spécifique

Ajout des caméras par lots
1. Allumez toutes les caméras que vous souhaitez connecter.
2. Ouvrez le menu en appuyant sur le bouton Menu de l’écran.
3. Accédez à « System » (Système) à l’aide des touches de navigation, puis sélectionnez-le en appuyant sur la

touche de confirmation OK.
4. Sélectionnez « Pairing » (Appairage) dans le menu système, puis confirmez votre choix.
5. Sélectionnez « All channels » (Tous les canaux) et confirmez la demande.

à Le moniteur attribue les caméras aux canaux disponibles de manière aléatoire.
6. Quittez le menu en appuyant plusieurs fois sur le bouton de menu.

Ajouter des caméras individuelles
1. Allumez la caméra que vous souhaitez connecter.
2. Ouvrez le menu en appuyant sur le bouton Menu de l’écran.
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3. Accédez à « System » (Système) à l’aide des touches de navigation, puis sélectionnez-le en appuyant sur la
touche de confirmation OK.

4. Sélectionnez « Pairing » (Appairage) dans le menu système, puis confirmez votre choix.
5. Pour remplacer une caméra, utilisez les boutons de navigation afin de sélectionner le canal auquel vous souhai-

tez associer la caméra.
6. Pour connecter une caméra au prochain canal libre, sélectionnez le canal auquel vous souhaitez l’associer, puis

lancez la connexion à l’aide du bouton de sélection. OK.
7. Quittez le menu en appuyant plusieurs fois sur le bouton de menu.

17 Nettoyage et entretien
Important:
– N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, d'alcool à friction ou d'autres solutions chimiques. Ils en-

dommagent le boîtier et peuvent provoquer un dysfonctionnement du produit.
– Ne plongez pas le produit dans l’eau.

1. Débranchez le produit de l’alimentation électrique.
2. Nettoyez le produit à l'aide d'un chiffon sec et sans fibres.

18 Déclaration de conformité (DOC)
Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Strasse 1, D-92242 Hirschau, déclare par la présente que ce produit est
conforme à la directive 2014/53/UE.
■ Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible via le lien suivant : www.conrad.com/

downloads
Saisissez le numéro d’article dans le champ de recherche. Vous pouvez télécharger la déclaration de conformité
UE dans les langues disponibles.

19 Élimination des déchets
Tous les équipements électriques et électroniques mis sur le marché européen doivent être marqués de
ce symbole. Ce symbole indique que cet appareil doit être éliminé séparément des déchets municipaux
non triés à la fin de son cycle de vie.
Tout détenteur d'appareils usagés est tenu de les remettre à un service de collecte séparé des déchets
municipaux non triés. Les utilisateurs finaux sont tenus de séparer, sans toutefois les détruire, les piles
et accumulateurs usagés qui ne sont pas intégrés dans l'appareil usagé, ainsi que les lampes qui
peuvent être enlevées de l'appareil usagé sans être détruites, avant de le remettre à un point de collecte.

Les distributeurs d'équipements électriques et électroniques sont légalement tenus de reprendre gratuitement les
appareils usagés. Conrad vous offre les possibilités de retour gratuit suivantes (plus d'informations sur notre site In-
ternet) :
■ à nos filiales Conrad
■ dans les centres de collecte créés par Conrad
■ dans les points de collecte des organismes de droit public chargés de l'élimination des déchets ou auprès des

systèmes de reprise mis en place par les fabricants et les distributeurs au sens de la loi sur les équipements
électriques et électroniques (ElektroG)
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L'utilisateur final est responsable de l'effacement des données personnelles sur l'équipement usagé à mettre au re-
but.
Veuillez noter que dans les pays autres que l'Allemagne, d'autres obligations peuvent s'appliquer pour la remise et
le recyclage des appareils usagés.

20 Caractéristiques techniques
20.1 Moniteur
Entrée............................................................ 5 V/CC, 1,5 A (USB-C®)
Consommation électrique.............................. 6 W max.
Batterie intégrée ............................................ Batterie LiPo de 3600 mAh
Affichage........................................................ Écran LCD TFT de 177,8 mm (7 pouces)
Résolution de l’écran..................................... 1024 x 600 pixels
Norme vidéo .................................................. NTSC / PAL
Caméras prises en charge ............................ 4 caméras maximum
Cartes mémoire prises en charge ................. carte microSD d’une capacité maximale de 256 Go
Format d’enregistrement ............................... MPEG-2 TS / .ts
Compression vidéo........................................ H.265+
Résolution vidéo............................................ 1280 × 720 pixels (1MP), 30 ips max.
Modes d’enregistrement ................................ En continu / Détection de mouvement / Désactivé
Conditions de fonctionnement/stockage........ -20 à +60 °C, 10 à 90% HR (sans condensation)
Dimensions (L x H x P).................................. 202 x 120 x 18 mm
Poids.............................................................. 365 g

20.2 Caméra
Entrée............................................................ 12 V/CC, 1 A 
Consommation électrique.............................. max. 4 W
Résolution vidéo............................................ 1280 × 720 pixels (1MP)
Capteur d’images .......................................... 1/4 pouces couleur CMOS
Distance focale .............................................. 3,6 mm
Angle de la caméra........................................ 75° (horizontal), 70° (vertical)
LED IR........................................................... 4
Vision nocturne.............................................. 30 m max., < 0,01 lux, LED allumées
Détection de mouvement............................... Oui, par détection d’image, 10 m max.
Microphone intégré........................................ Oui
Haut-parleur intégré....................................... Oui
Classe de protection IP ................................. IP65
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Température de fonctionnement/stockage.... -20 à +60 °C
Dimensions (L x H x P).................................. 67 x 67 x 150 mm
Poids.............................................................. 178 g

20.3 Module sans fil pour moniteur/caméra
Wi-Fi .............................................................. IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 GHz
Fréquence ..................................................... 2,400 - 2,4835 GHz
Puissance de transmission............................ ≤17 dBm
Vérifier la sensibilité de réception.................. -89 dBm
Plage ............................................................. 150 m max. (en espace ouvert)

20.4 Adaptateur secteur du moniteur
Tension/courant d'entrée............................... 100 à 240 V/CA, 50/60 Hz
Tension/courant de sortie .............................. 5,0 V/CC, 1,5 A

20.5 Données conformes au règlement de l’UE 2019/1782 (Moniteur)
Fabricant Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92242 Hirschau
Numéro d’enregistrement au registre du
commerce

HRB 3896

Référence du modèle FJ-SW112S0501500E
Tension d’entrée 230V/CA
Fréquence du CA d’entrée 50/60 Hz
Tension de sortie
Courant de sortie
Puissance de sortie

5,0 V CC 1,5 A, 7,5 W

Rendement moyen en mode actif 78,7 %
Rendement à faible charge (10 %) N/A %
Consommation électrique hors charge 0,09 W

20.6 Données conformes au règlement de l’UE 2019/1782 (Caméra)
Fabricant Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92242 Hirschau
Numéro d’enregistrement au registre du
commerce

HRB 3896

Référence du modèle FJ-SW112S1201000E
Tension d’entrée 230V/CA
Fréquence du CA d’entrée 50/60 Hz
Tension de sortie 12,0 V CC 1,0 A, 12,0 W
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Courant de sortie
Puissance de sortie
Rendement moyen en mode actif 83,2 %
Rendement à faible charge (10 %) 76,1 %
Consommation électrique hors charge 0,08 W
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